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ಭಗವೕಪದಾಂಜೋತಂ ಅಥಾ

ಮಾಸುರಮೋತ

{॥ ಭಗವೕಪದಾಂಜೋತಂ ಅಥಾ ಮಾಸುರಮೋತ ॥}

ೕ ಭಗವೆ ನಮಃ ॥

ಭಗವ ಭಗವತದಪಙಜಂ ಭಮರಭೂತಸುಾಸುರೇತ ।

ಸುಜನಾನಸಹಂಸಪಸುತಂ ಕಮಲಾಽಮಲಾ ಭೃತಂ ಭೇ ॥ ೧॥

ೇ ಉೇ ಅವೇಽಹಂ ೇಶಕುಲೈವೇ ।

ನರಾಾನನೇೋ ನರಂಹ ನೕಽಸುೇ ॥ ೨॥

ಹಗುರುಪದಪದಂ ಶುದಪೇಽನುಾಾ-

ಗತಪರಮಾೇ ಸಾಾದೇಣ ।

ತದನುಚ ಕೋ ೕತೕ ಭಾಾಂ

ಭಗವ ಪದಪೇ ಪದಾಞಂ ೇ ॥ ೩॥

ೇೈೇ ರಾಃ ಕುೋ ನ ಾಃ ಶುಾದೕ ದುಮಾಃ

ೇೈೇ ತವ ಾಾ ಇ  ತ ಪೇ ಾಚಕೇ ।

ಬಾಾ ಅ ಶಂಾಃ ಸಷೕ ಯಾಃ ಪಾಾವ

ೕಾ ಾ ಮಾಸುರಪಮೕ ಾದವಾ ೕ ॥ ೪॥

ಾತು ೕಸು ಚತುಭುಾ ಮು ಚತುಾೋಮೌಾನುಾ

ಧೇಽಾದಶಾ  ಾರಣಗುಾಃ ಾೕ ಗುಾರಮಾಃ ।

ಸತಂ ಕದಸಂಖಭುಜಭೃಚಮುಃ ಸಯೂಃ ಸಯಂ

ಾೖಕಪಪತೕ ಮಥಾ ಾತುಂ ದಾೌ ಶಃ ॥ ೫॥
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ೕಾಽಾದಶಸಂೇಷು ಯುಗಪೕೇಷು ಾತುಂ ವಾ

ಾತುಂ ಾ ಭಯೋ ಭ ಭಗವತಾದೈಾ ಭುಾ ।

ಯಾಽಾದಶಾ ಭುಾಂಸು ಭೃತಃ ಾೕ ಸರಸತುೇ

ೕೆಕಾನೕಃ ಪಥತುಂ ಾ ತಂ ರೕ ರಕ ಾ ॥ ೬॥

ಛನಃ ॥

ಅ ನಂ ನಂತೕ ಶೋ ನಂದನುೇ

ವರಂಧೋಾ ಷುಾ ಷುನುೇ ।

ಭಗವ ೇ ಕಣಕುಟುಂ ಭೂಕುಟುಂ ಭೂಕೃೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧॥ ॥ ೭॥

ಸುರವರವ ದುಧರಧ ದುಮುಖಮ ಹಷರೇ

ಭುವನೕ ಶಂಕರೋ ಷೕ ೋಷರೇ ।

ದನುಜೋ ಸುತೋ ದುಮದೋ ನುಸುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೨॥ ॥ ೮॥

ಅ ಜಗದಂಬ ಮದಂಬ ಕದಂಬವನಯಾ ಾಸರೇ

ಖೋಮತುಙಾಲಯಶೃಂಗಾಲಯಮಧಗೇ ।

ಮಧುಮಧುೇ ಮಧುೈಟಭಗಂ ೈಟಭಭಂ ಾಸರೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೩॥ ॥ ೯॥

ಅ ಶತಖಣಖತರುಣತುತಶುಣಗಾಪೇ

ಗಜಗಣಾರಣಚಣಪಾಕಮಶುಣ ಮೃಾಪೇ ।

ಜಭುಜದಣಾತಖಣಾತಮಣಭಾಪೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೪॥ ॥ ೧೦॥
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ಅ ರಣದುಮದಶತುವೋತದುಧರಜರಶಭೃೇ

ಚತುರಾರಧುೕಣಮಾವದೂತಕೃತಪಮಾಪೇ ।

ದುತದುೕಹದುಾಶಯದುಮಾನವದೂತಕೃಾಂತಮೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೫॥ ॥ ೧೧॥

ಅ ಶರಾಗತೈವಧೂವರೕರವಾಭಯಾಯಕೇ

ಭುವನಮಸಕಶೂಲೋೋಕೃಾಮಲಶೂಲಕೇ ।

ದುದುಾಮರದುಂದುಾದಮೋಮುಖೕಕೃತಗಕೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೬॥ ॥ ೧೨॥

ಅ ಜಹು◌ँಕೃಾತಾಕೃತಧೂಮೋಚನಧೂಮಶೇ

ಸಮರೋತೋತೕಜಸಮುದವೋತೕಜಲೇ ।

ವವ ಶುಂಭಶುಂಭಮಾಹವತತಭೂತಾಚರೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೭॥ ॥ ೧೩॥

ಧನುರನುಸಂಗರಣಕಣಸಂಗಪಸುರದಂಗನಟತಬೇ

ಕನಕಶಂಗಪೃಷತಷಂಗರಸದಟಶೃಂಗಹಾವಟುೇ ।

ಕೃತಚತುರಙಬಲರಙಘಟದಹುರಙರಟದಟುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೮॥॥ ೧೪॥

ಸುರಲಲಾತತೇತೇತಾನೕತರನೃತರೇ

ಾಸಾಸಹುಾಸಮ ಪಣಾತಜೇಽತೇಮಭೇ ।

ಟಕಟಕಟಧೋರಮೃದಂಗಾದರೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೯॥ ॥ ೧೫॥

ಜಯ ಜಯ ಜಪಜೕ ಜಯಶಬಪರಸುತತರಶನುೇ
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ಝಣಝಣಞಿಂಕೃತನೂರಂತೕತಭೂತಪೇ ।

ನತನಾಧನೕನಟಾಯಕಾತಾಟಸುಾನರೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೦॥ ॥ ೧೬॥

ಅ ಸುಮನಃಸುಮನಃ ಸುಮನಃ ಸುಮನಃ ಸುಮೋಹರಾಂಯುೇ

ತರಜೕರಜೕರಜೕರಜೕರಜೕಕರವಕವೃೇ ।

ಸುನಯನಭಮರಭಮರಭಮರಭಮರಭಮಾಪೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೧॥ ॥ ೧೭॥

ಸತಮಾಹವಮಲಮತಕಮತರಲಕಮಲರೇ

ರತವಕಪಕಮಕಕಕವಗವೃೇ ।

ತಕೃತಸಮುಲಾರುಣತಲಜಪಲವಸಲೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೨॥ ॥ ೧೮॥

ಅರಲಗಣಗಲನದೕದುರಮತಮತಙಜಾಜಪೇ

ಭುವನಭೂಷಣಭೂತಕಾರೂಪಪೕಾಜಸುೇ ।

ಅ ಸುದೕ ಜನಾಲಸಾನಸೕಹನಮನಥಾಜಸುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೩॥ ॥ ೧೯॥

ಕಮಲದಾಮಲೋಮಲಾಂಕಾಕಾಮಲಾಲಲೇ

ಸಕಲಾಸಕಾಲಯಕಮೇಚಲತಲಹಂಸಕುೇ ।

ಅಕುಲಸಙುಲಕುವಲಯಮಣಲೌಲದಕುಾಕುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೪॥ ॥ ೨೦॥

ಕರಮುರೕರವೕತಕೂತಲತೋಲಮಞುಮೇ

ತನಮೋಹರಗುಞಿತರತೈಲಕುಞಕುಞಗೇ ।
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ಜಗುಣಭೂತಮಾಶಬೕಗಣಸದುಣಸಂಭೃತೇತೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೫॥ ॥ ೨೧॥

ಕತಟೕತದುಕೂಲತಮಯೂಖರಸತಚಂದರುೇ

ಪಣತಸುಾಸುರೌಮಸುರದಂಶುಲಸನಖಚಂದರುೇ ।

ತಕನಾಚಲೌಪೋತಝರಕುಂಜರಕುಂಭಕುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೬॥ ॥ ೨೨॥

ತಸಹಸಕೈಕಸಹಸಕೈಕಸಹಸಕೈಕನುೇ

ಕೃತಸುರಾರಕಸಙರಾರಕಸಙರಾರಕಸೂನುಸುೇ ।

ಸುರಥಸಾಸಾನಸಾಸಾಸಾಸುಾತರೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೭॥ ॥ ೨೩॥

ಪದಕಮಲಂ ಕರುಾಲೕ ವವಸ ೕಽನುನಂ ಸ ೇ

ಅ ಕಮೇ ಕಮಾಲೕ ಕಮಾಲಯಃ ಸ ಕಥಂ ನ ಭೇ ।

ತವ ಪದೕವ ಪರಂಪದೕವಮನುೕಲಯೋ ಮಮ ಂ ನ ೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೮॥ ॥ ೨೪॥

ಕನಕಲಸತಲನುಜೈರನುಞಿನುೇ ಗುಣ ರಙಭುವಂ

ಭಜ ಸ ಂ ನ ಶೕಕುಚಕುಂಭತೕಪರಂಭಸುಾನುಭವ ।

ತವ ಚರಣಂ ಶರಣಂ ಕರಾ ನಾಮರಾಾ ವಂ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೧೯॥ ॥ ೨೫॥

ತವ ಮೇನುಕುಲಂ ವದೇನುಮಲಂ ಸಕಲಂ ನನು ಕೂಲಯೇ

ಮು ರುಹೂತೕನುಮುೕಸುಮುೕರೌ ಮುೕಯೇ ।

ಮಮ ತು ಮತಂ ವಾಮಧೇ ಭವೕ ಕೃಪಾ ಮುತ ಯೇ
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ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೨೦॥ ॥ ೨೬॥

ಅ ಮ ೕನದಾಲುತಾ ಕೃಪೖವ ತಾ ಭತವಮುೕ

ಅ ಜಗೋ ಜನೕ ಕೃಪಾ ಯಾ ತಾಽನುಾ ರೇ ।

ಯದುತಮತ ಭವತುರಕುರುಾದುರುಾಪಮಾಕುರುೇ

ಜಯ ಜಯ ೇ ಮಾಸುರಮ ರಮಕಪ ೈಲಸುೇ ॥ ೨೧॥ ॥ ೨೭॥

ಸುತತಃ ಸುಸಾಾ ಯಮೋಽಯಮೋಽನುನಂ ಪೇ ।

ಪರಮಾ ರಮಾ ೇವೇ ಪಜೋಽಜೋಽ ಚ ತಂ ಭೇ ॥ ೨೮॥

ರಮಯ ಲ ಕಷೇಷು ತಂ ನಾಾಮವರಜವರಯಾಾಮಕೃಷಃ ಕೕಾ ।

ಅಕೃತ ಸುಕೃಗಮಂ ರಮಪೆಕಹಮಂ ಸವನಮವನೇತುಂ ೕತೕ ಶಾತುಃ ॥ ೨೯॥

ಇನುರೕ ಮುಹುನುರೕ ಮುಹುನುರೕ ಯತಃ ಾಽನವದಂ ಸತಃ ।

ೕಪೇಃ ಸೂನೂಾ ಾೋ ೕಽಧುಾ ಶಾತುಃ ಪೇ ಪದಾಞಃ ॥ ೩೦॥

ಇ ೕಭಗವೕಪದಾಞೋತ ಸಮೂಣ॥

The inner numbering of 1 through 21, between 7 and 27 suggests the popular

mahiShasuramardini stotra.
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